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நாட்டார் கதைகதை ஆவணப்படுத்துவதில் அதைப்பியல் ஆய்வின் வகிபங்கு 

The Role of Structural Analysis in Documenting Folk Tales 
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Abstract 

In the Sri Lankan Tamil context, many folk tale studies are incomplete due to several 

reasons. Often, the research area is not clearly defined. In addition, different versions 

of the same folk tale are not given proper attention. Most studies describe the content 

only based on personal interest or enjoyment, rather than using a scientific method. 

Because of these reasons, such studies do not reach clear or reliable conclusions. 

Therefore, from the initial stage of collecting folk tales, it is necessary to use folkloristic 

theories to classify and study them systematically. In particular, structural theory 

provides a clear framework for scientifically classifying collected folk tales. When a 

folk tale exists in more than one version, structural analysis helps to compare these 

versions in a meaningful way. Through this method, the internal structure and content 

of the tale can be clearly explained. This study focuses on the classification of a folk 

tale titled “The Proud Queen,” collected from the Batticaloa region. Two versions of 

this tale are analyzed using the syntagmatic analysis. Based on the identified 

allomotifeme, the tale is structurally classified. This study emphasizes that such structural 

analysis should be applied at the early stage of collecting and organizing folk tales. It 

also highlights the need for Sri Lankan Tamil folk tale collection and documentation 

to reach a more scientific standard. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இலங்தகத் ைமிழ்ச் சூழலில் நதடபபறுகின்ை நாட்டார் கதை ஆய்வுகள் பைரிவு பெய்யும் 

முதையின் அடிப்பதடயில் ஆய்வுப் பிேகைெத்தை வதேயறுத்ைல், ைாற்று வடிவங்கள் 

கவனத்திற்பகாள்ைப்படாைல் ேெதன முதையில் உள்ைடக்கம் விபரிக்கப்படுைல் ஆகிய 

காேணங்கைால் முழுதையற்ைனவாகவும் உறுதியான முடிவுகைற்ைனவாகவும் நிதைவதடகின்ைன. 

இைனால், நாட்டார் கதைகதைச் கெகரிக்கும் ஆேம்ப நிதலயிலிருந்து அவற்தை வதகப்படுத்தி 

ஆோய்வது வதே நாட்டாரியல் ககாட்பாடுகளின் துதண கவண்டப்படுவைாகும். முக்கியைாகச் 

கெகரிக்கப்பட்ட நாட்டார் கதைகதை அறிவியல்பூர்வைாக வதகப்படுத்துவைற்கான அறிதவ 

அதைப்பியல் ககாட்பாடு ைருகின்ைது.  ஒரு கதைக்கு ஒன்றுக்கு கைற்பட்ட ைாற்று வடிவங்கள் 

கிதடக்கின்ைகபாது அவற்தை ஆய்வுக்குப் பயன்படும் விைத்தில் அதைப்பியல் ரீதியாகப் 

பகுப்பாய்வு பெய்வதும் அைனூடாக உள்ைடக்கத்தை விைக்குவதும் ஏற்புதடய 

அணுகுமுதையாகும். அந்ைவதகயில் ைட்டக்கைப்பில் கெகரிக்கப்பட்ட “பெருக்கு மிகுந்ை 

ோணி” என்ை நாட்டார் கதைதய வதகப்படுத்துவகை இந்ை ஆய்வின் கநாக்கைாகும். 

அக்கதையின் இேண்டு ைாற்று வடிவங்கதைத் பைாடர்பாட்டு ஆய்வுமுதைக்குட்படுத்தி 

அவற்றில் கண்டறியப்பட்ட ைாற்றுக்கதைக்கூைன்களின் அடிப்பதடயில் இவ்வதகப்பாடு 

கைற்பகாள்ைப்பட்டுள்ைது.  இவ்வாைான பகுப்பாய்வு கதைகதைச் கெகரித்து வதகப்படுத்தித் 

பைாகுக்கும் ஆேம்பநிதலயில் கைற்பகாள்ைப்பட கவண்டும் என்பதையும், அந்ை வதகயில் 

இலங்தகத் ைமிழ் நாட்டார் கதைச் கெகரிப்பும் பைாகுப்பும் இன்னும் அறிவியல் நிதலப்பட 

கவண்டியைன் அவசியத்தையும் இந்ை ஆய்வு வலியுறுத்துகின்ைது.    

திைவுச் பொற்கள் : நாட்டார் கதைகள், ைாற்று வடிவம், பைாடர்பாட்டு ஆய்வுமுதை,  

கதைக்கூைன், ைாற்றுக் கதைக்கூைன்  

அறிமுகம்  

இலங்தகத் ைமிழ்ச் சூழலில் நதடபபறுகின்ை பபரும்பாலான நாட்டார் கதை ஆய்வுகள் 

உள்ைடக்க விபரிப்புகைாககவ உள்ைன. இவ்வாய்வுகளின் கநாக்கம் நாட்டார் கதைகள் 

புலப்படுத்தும் ெமூக பண்பாட்டு ைேபுகதை விபரிப்பைாகும். கால வதேயதைக்குட்பட்டைாகத் 

ைனிநபபோருவோல் கைற்பகாள்ைப்படும் கைற்படி ஆய்வுகளின்கபாது ஆய்வாைகே 

கெகரிப்பாைோகவும் இருக்க கவண்டிய இடர்பாட்டின் காேணைாக ஆய்வுப் பிேகைெம் 

முழுவதையும் உள்ைடக்கியைாக கை ஆய்வு கைற்பகாள்ைப்படுவதில்தல. அவ்வாறு 

கைற்பகாள்வது நதடமுதைச் ொத்தியமும் இல்தல. இைனால், பைரிவு பெய்யும் முதையின் 

(Sampling Method) அடிப்பதடயில் ஆய்வுப் பிேகைெம் வதேயறுக்கப்படுகின்ைது. குறிப்பிட்ட 

அப்பிேகைெங்களில் கை ஆய்தவ கைற்பகாள்ளும்கபாது உள்ைடக்க ரீதியாக கவறுபாடில்லாை 
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ஒகே கதைதயப் பலர் கூறும்கபாது ஒருவரிடமிருந்து பபற்றுக்பகாண்ட கதை ைட்டுகை 

ஆய்வுக்குப் பயன்படுத்ைப்படுகின்ைது. இவ்வாைான ஆய்வுகைால் குறித்ை பிேகைெத்தில் வாழும் 

ைக்களின் பண்பாட்டு ைேபுகதை முழுதையாகவும் பைளிவாகவும் பவளிப்படுத்ை முடிவதில்தல.  

உள்ைடக்கத்தின் அடிப்பதடயில் நாட்டார் கதைகதைத் துல்லியைாக வதகப்படுத்துவது 

சிக்கலான விடயைாகும். இைனாகலகய நாட்டார் கதைகதை வதகப்படுத்துவதும் சில ஆேம்ப 

ஆய்வுகளுக்குப் பின்னகே நதடபபை கவண்டும் என்றும் அந்ை ஆேம்ப ஆய்வுகளும் நாட்டார் 

கதைகளின் அதைப்தபப் புைந்ைள்ளி நதடபபை முடியாது என்றும் கூைப்படுகின்ைது (லூர்து, 

1997,1991). எனகவ, நாட்டார் கதைகதைச் கெகரிக்கும்கபாகை அவற்தை அதைப்பியல் 

ககாட்பாட்டின் அடிப்பதடயில் பகுப்பாய்வு பெய்து வதகப்படுத்தி ஆவணப்படுத்ை கவண்டும். 

அத்ைதகய ஆவணப்படுத்ைகல எதிர்கால ஆய்வுகளுக்கு முழுதையாகப் பயன்படும்.  

வாய்பைாழியாகப் பயின்று வருவைன் காேணைாகப் பல்கவறு வடிவங்கைாகத் திரிபதடைல் 

என்பது நாட்டார் இலக்கியங்களுக்குரிய பபாதுப்பண்பாகும். ஒரு நாட்டார் கதை ஓர் 

இடத்திலிருந்து ைற்பைாரு இடத்திற்குப் பேவும்கபாது ஒரு பண்பாட்டு எல்தலதயவிட்டு 

ைற்பைாரு பண்பாட்டு எல்தலக்குப் பேவும்கபாது அது அந்ை இடம், பண்பாட்டுக்கு ஏற்ப 

ைாற்ைங்கதைப்பபறும் (இோைநாைன், 1997). இதில் கதை கூறுபவரின் ஆக்கத்திைன், 

ககட்பவரின் ஞாபக ெக்தி, கூைப்படும் காலம், இடம் என்பனவும் ைாக்கம் பெலுத்தும். இைன் 

காேணைாக ஒரு கதை பல்கவறு வடிவங்கைாகத் திரிபதடயலாம். இவ்வாறு திரிபதடவைால் 

ஒரு கதைக்குப் பல ைாற்று வடிவங்கள் வழங்குவது இயல்பாகும். கதைகதைச் கெகரிப்பவர் 

அம்ைாற்று வடிவங்கதையும் கவனத்தில்பகாள்வது அவசியைாகும். ஒரு ைகவலாைரிடமிருந்து 

குறித்ைபவாரு கதைதயப் பபற்றுக்பகாண்கடாம் என்பைற்காக அகை கருப்பபாருதைக் 

பகாண்டைாக ைற்றுபைாரு ைகவலாைர் வழங்கும்  கதைதயப் புைக்கணிக்க முடியாது. ஏபனனில், 

அதைப்பியல் ரீதியாக அதுவும் முக்கியத்துவமுதடயைாகும். குறித்ை கதையின் குறியீட்டுப் 

பபாருதை ஆோய்வைற்கு அக்கதையின் மிகுதியான வடிவங்கள் அவசியைாகும் (Dundes 1984).    

ைட்டக்கைப்புத் ைமிழ் நாட்டார் கதைகதைச் கெகரித்ைகபாது (2010 – 2013) ைனிைப் 

பண்புகதை விைக்கும் வதகயில் பல நாட்டார் கதைகள் கிதடக்கப்பபற்ைன. உைாேணைாக 

“பெருக்கு மிகுந்ை ோணி” (கதைத்ைதலப்பு ைகவலாைர்களுதடயது) என்ை கதையின் இேண்டு 

வடிவங்கள் கிதடக்கப்பபற்ைன. இக்கதையின் உள்ைடக்கத்தில் உணவுக்கக வழியில்லாை 

நிதலயில் வாழும் ஒர் இதைஞனுக்கு இைவேசிதயத் திருைணம் பெய்யக் கிதடத்ை அதி~;டம் 

முக்கியம் பபறுவதைக் கருத்திற்பகாண்டு இக்கதை “அதி~;டக் கதைகள்” என்ை 

வதகப்பாட்டுக்குள் அடக்கப்பட்டது. எனினும், இதைஞனின் பக்கம் உள்ை அதி~;டம் 

ைட்டுைன்றி இைவேசியின் அகங்காேம் அடக்கப்படுவதும் கதையில் அழுத்ைம் பபறும் 
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உள்ைடக்கைாகும். எனகவ, இக்கதைதய உள்ைடக்க ரீதியாக வதகப்படுத்தும்கபாது 

ஏற்படுகின்ை கைற்படி சிக்கதலத் தீர்த்துக்பகாள்வைற்கான ஒகே வழி இந்நாட்டார் கதைதய 

அதைப்பியல் ககாட்பாட்டின் அடிப்பதடயில் வதகப்படுத்துவைாகும். அதுகவ இந்ை ஆய்வின் 

கநாக்கைாகும்.  

 

அதைப்பியல் ககாட்பாடு  

அதைப்பியல் ககாட்பாகட நாட்டாரியலில் அறிவியல் அடிப்பதடயிலான ஆய்வு வைர்ச்சிக்கு 

முக்கியைான காேணைாக அதைந்ைது. அந்ைவதகயில் ே~;ய அறிஞர் விைாடிமிர் பிோப் 1928 

இல் பவளியிட்ட ‘நாட்டார் கதைகளின் உள்ைதைப்பு’ (Morphology of the Folktales) என்ை 

நூல் பபருந்ைாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. ஏதனய அறிவியல் துதைகளில் வதகப்படுத்ைல் அறிவியல் 

முதைப்படி நதடபபறுவதுகபால  நாட்டார் கதைகளின் வதகப்படுத்ைலும் அறிவியல் 

முதைப்படி நதடபபை கவண்டும் என்று கருதிய பிோப், அஃபகனெவ் (A.N.Afanasiev) என்பவர் 

பைாகுத்ை ே~;ய நாட்டார் கதைத்பைாகுப்பிலிருந்து நூறு  கதைகதை அடிப்பதடத் 

ைேவுகைாகக்பகாண்டு ஆய்தவத் பைாடங்கினார். அைனூடாக கதைகளில் ைாைாைல் உள்ைார்ந்து 

கிடக்கும் முப்பத்திபயாரு விதனகதை (Functions) அதடயாைம் கண்டு கதைகளின் 

அதைப்தபக் கண்டறிய இதுகவ அடிப்பதடயான அலகு என்று வலியுறுத்தினார். 

பிோப்பின் அதைப்பியல் ைாதிரிதயப் பயன்படுத்தி வட அபைரிக்க, இந்திய நாட்டார் 

கதைகதை ஆய்வுக்குட்படுத்திய ஆலன் டண்டிஸ் பிோப் குறிப்பிடும் எல்லா விதனகளும் 

ெைைான அைவிற்கு முக்கியத்துவமுதடயனவல்ல என்பதைக் கண்டறிந்ைார். இைனால் பிோப்பின் 

அதைப்பியல் ைாதிரிதய அப்படிகய எடுத்ைாைாைல் சுருக்கிப் பயன்படுத்தினார். அகைகவதை, 

பிோப் விதன என்று குறிப்பிட்டதை  டண்டிஸ் கதைக்கூைன்; ( Motifeme)) என்று 

குறிப்பிட்டார். எனகவ, அதைப்பியல் ஆய்விற்கான அலகாகக் கதைக்கூைதனப் 

பயன்படுத்ைலாம் என்று டண்டிஸ் முன்பைாழிந்ைார் (1964). அகைகவதை ஒரு குறிப்பிட்ட 

பெயதல நிதைவு பெய்யும் பல்கவறு கதைக்கூறுகதை பிோப் பபயரிட்டு விைக்க முயலாை 

நிதலயில்  அக்கதைக்கூறுகதை ‘ைாற்றுக்கதைக்கூைன்’ (Allomotifeme) என்று டண்டிஸ் 

பபயரிட்டார். தபக் ; (K.L.Pike) என்னும் பைாழியியல் அறிஞர்  குறிப்பிடும் உருபன் 

(Mopheme)> ைாற்றுருபன் (Allomorph) கபால நாட்டார் கதைகளிலும் கதைக்கூைன்களும் 

ைாற்றுக்கதைக்கூைன்களும் இருக்கின்ைன என்று குறிப்பிட்டார். டண்டிஸ் ைனது ஆய்வினூடாக 

நாட்டார் கதைகளிலிடம்பபறும் மூலக்கதைக்கூைன் இதணகளின் வேன்முதைதய (Sequence) 

அடிப்பதடயாகக்பகாண்டு ஒரு குறிப்பிட்ட வதகக் கதைதய அதைப்பியல் அடிப்பதடயில் 

வதகப்படுத்ை இயலும் என்றும் ஒரு கதையில் எத்ைதன மூலக்கதைக்கூைன் இதணகள் 
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இடம்பபற்றுள்ைன என்பதின் அடிப்பதடயில் அவ்வதகப்பாடு அதையும் என்றும் 

குறிப்பிட்டார் (1964). அந்ைவதகயில் இேண்டு கதைக்கூைன், நான்கு கதைக்கூைன், ஆறு 

கதைக்கூைன் பகாண்ட மூன்று வதகயான அதைப்பபாழுங்கு ைாதிரிகதைக் கண்டறிந்ைார். 

இம்ைாதிரிகதைத் ைமிழ்க் கதைகளுக்குப் பபாருத்தி ஆய்வு பெய்யப் பபரிதும் வாய்ப்புள்ைது 

என்று ஸ்டீபன் குறிப்பிடுகின்ைார் (2013).  

டண்டிஸின் பைாடர்பாட்டு ஆய்வு முதையின் (Syntagmatic Analysis) அடிப்பதடயில் 

முற்குறிப்பிட்ட ‘பெருக்கு மிகுந்ை ோணி’ கதை இங்கு பகுப்பாய்வு பெய்யப்படுகின்ைது.  

 

பெருக்கு மிகுந்ை ோணி 

டண்டிஸின் பைாடர்பாட்டு ஆய்வு முதையின் அடிப்பதடயில் ‘பெருக்கு மிகுந்ை ோணி’ 

கதைதய பகுப்பாய்வு பெய்யும்கபாது அக்கதை குதை / சூழ்ச்சி /ஏைாற்ைப்படல் / குதைநீக்கம் 

என்ை நான்கு கதைக்கூைன்பகாண்ட அதைப்பபாழுங்கு ைாதிரிக்குள் அடங்குவதைக் காணலாம். 

இைதனப் பின்வருைாறு விைக்கலாம்.  

1. பபாருைாைாே ரீதியாகப் பின்ைங்கிய நிதலயில் வாழும் ஓர் இதைஞன் உண்பைற்கக 

உணவின்றித் ைவித்ைல் (குதை) 

2. சிங்கத்தை அல்லது புலிதயக் பகாதல பெய்து அைன் உடற்பாகங்கதைக் பகாண்டு 

வருபவருக்கக ைனது ைகதைத் திருைணம் பெய்து ைருவைாக அேென் அறிவித்ைல் (சூழ்ச்சி) 

3. (அேெனின் எதிர்பார்ப்புக்கு ைாைாக) முற்குறிப்பிட்ட (உணவிற்கக வழியின்றித் ைவிக்கும்) 

இதைஞகன சிங்கத்தின் உடற்பாகங்கதைக் பகாண்டு வருைல் (ஏைாற்ைப்படல்) 

4. குறித்ை இதைஞன் அேெனின் ைகதைத் திருைணம் பெய்து பபாருைாைாே சுபிட்ெம் 

அதடைல் (குதை நீக்கம்) 

கைற்படி நான்கு மூலக்கதைக்கூைன்களும் கதையின் அதைப்பில் அடிப்பதடயானதவயாகும். 

ஏபனனில், இக்கதையின் இயக்கத்திற்கு (Movement) இம்மூலக்கதைக் கூைன்ககை ஆைாேைாக 

அதைகின்ைன. அதவ இேண்டு வடிவங்களிலும் துலக்கைாகத் பைரிகின்ைன. இைனால், கதையின் 

அதைப்பில் சிக்கல் இல்தல. ஆனால், கதையின் எடுத்துதேப்பு முதையில் பபருைைவிலான 

முன்பின் ைாற்ைங்கள் உள்ைன. அம்ைாற்ைங்கள் முைலாவது வடிவத்தில் இதைஞனின் பக்கம் 

உள்ை அதி~;டத்தை கநாக்கியனவாகவும் இேண்டாவது வடிவத்தில் இைவேசியின் அகங்காேம் 

அடங்குவதை கநாக்கியனவாகவும் உள்ைன.  
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ஒரு நாட்டார் கதைக்கு ஒன்றுக்கு கைற்பட்ட ைாற்று வடிவங்கள் கிதடக்கும்கபாது ஒரு 

மூலக்கதைக்கூைனுக்கு ஒன்றுக்கு கைற்பட்ட ைாற்றுக் கதைக்கூைன்கதை அதடயாைம் 

காண்பைற்குச் ெந்ைர்ப்பம் உண்டு. அவற்தை ஒன்கைாபடான்று ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும்கபாதுைான் 

ைாற்றுக் கதைக்கூைன்களின் முழுவீச்சிதன உணே முடியும் என்று டண்டிஸ் குறிப்பிடுகின்ைார் 

(1965). ஆககவ, கைற்படி கதையின் மூலக்கதைக்கூைன்களுக்கான ைாற்றுக் கதைக்கூைன்கதை 

ஒப்பிட்டுப் பார்ப்பது கதை ைாற்ைைதடந்துள்ை விைத்திதனயும் அம்ைாற்ைங்களுக்கான 

காேணங்கதையும் விைங்கிக்பகாள்ை உைவும்.  

“பெருக்கு மிகுந்ை ோணி” என்ை கதையின் முைலாவது வடிவம் ஆதேயம்பதியிலும் (ைகவலாைர்: 

க. மீனாட்சி, வயது 84), இேண்டாவது வடிவம் கதிேபவளியிலும் (ைகவலாைர் : இோ. 

கிருஸ்ணகவணி, வயை 47) கெகரிக்கப்பட்டது. முைலாவது வடிவத்தில் உணவிற்கக வழியின்றி 

பைருவில் அதலயும் யாகோ ஒரு இதைஞன் அேண்ைதனயில் எச்சில் இதல உணவுகதை 

உண்டைாகவும் இேண்டாவது வடிவத்தில் அேண்ைதனயில் பைாழில் பெய்யும் கவதலக்காேன் 

அேெனின் ைகள் எறிந்ை வாதழப்பழத்கைாதல எடுத்து உண்டைாகவும் கதை உள்ைது. இேண்டு 

வடிவங்களிலுகை குறித்ை இதைஞன் ஒரு பபண்தணத் திருைணம் பெய்யத் ைகுதியற்ைவன் 

என்பதைச் சுட்டிக்காட்டும் வதகயில் “இவனுக்கு யார்ைான் முந்ைாதன விரிக்கப்கபாைாகைா” 

என்ை கூற்று வருகின்ைது.  இக்கூற்று முைலாவது வடிவத்தில் இைவேசியுதடயைாக வருகின்ைது. 

இேண்டாவது வடிவத்தில் அவளுதடய கைாழி கூற்ைாக வருகின்ைது. கைாழியின் இக்கூற்றுக்கு 

இைவேசி, “நான் உயிர் கபானாலும் இவதனத் திருைணம் பெய்ய ைாட்கடன்” என்று 

பதிலளிப்பது அவகை அவதனத் திருைணம் பெய்வைற்கான நிர்ப்பந்ைம் ஏற்படப்கபாகிைது 

என்பைற்கான ெமிக்தஞயாக உள்ைது.  

இைவேசிக்கு வீேமுள்ை ஒருவகன கணவனாக அதைய கவண்டும் என்ை ைனது விருப்பத்தை 

நிதைகவற்றுவைற்காக அேென் கைற்பகாள்ளும் சூழ்ச்சி இேண்டு வடிவங்களிலும் ைாற்ைமின்றி 

இடம்பபற்றுள்ைது. ஆனால், முைலாவது வடிவத்தில் வருவது காட்டில் வாழும் சிங்கம்.  

இேண்டாவது வடிவத்தில் வருவது அேென் வைர்த்ை புலி. எப்படிகயா அேெனுக்கு ஏைாற்ைகை 

கிதடக்கிைது. யாகோ சிங்கத்தைக் பகாதல பெய்ய குறித்ை இதைஞன் அைன் உடற்பாகங்கதை 

பவட்டி எடுத்ைைாக முைலாவது வடிவம் உள்ைது. இேண்டாவது வடிவத்தில் கவதலக்காேன் 

ைனது ைாயிடம் இைவேசிதயத் திருைணம் பெய்து ைரும்படி ககட்டைாகவும், அேென் அவதன 

கநாக்கி புலிதயத் திைந்து விட்டைாகவும், கவதலக்காேன் புலிதயத் ைனது புத்தி சுhதுரியத்ைால் 

பகால்வைாகவும் கதை அதைந்துள்ைது.  

இறுதியில் இைவேசிதயக் குறித்ை இதைஞனுக்குத் திருைணம் பெய்து தவப்பைன் மூலம் 

இதைஞனின் பபாருைாைாேத் துன்பமும் நீங்குகிைது. இைவேசியின் அகங்காேமும் 
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அடக்கப்படுகிைது. டண்டிஸின் அதைப்பபாழுங்கு ைாதிரியின்படி இறுதிக் கதைக்கூைன் 

“குதைநீக்கம்” என்கை பபயரிடப்பட்டுள்ைது. இக்கதையில் இதைஞனின் குதைகய 

நீக்கப்படுகிைது. எனகவ, அதைப்பியல் ககாட்பாட்டின்வழி இக்கதையின் உள்ைடக்கத்தை 

கநாக்கும்கபாதும் இதைஞனின் பக்கம் உள்ை அதி~;டகை முன்நிற்கிைது. இைனால் இக்கதைதய 

“அதி~;டக் கதை” என்று வதகப்படுத்துவது பபாருத்ைைானகை.  

 

பைாகுத்து கநாக்குகின்ைகபாது குறித்ை நாட்டார் கதையின் இரு வடிவங்களும் உள்ைடக்க 

ரீதியில் எவ்வதகயிலும் ைாற்ைத்திற்குட்படாைனவாயினும் அவற்றின் எடுத்துதேப்பு முதையில் 

பபருைைவிலான வித்தியாெங்கள் காணப்படுகின்ைன. உண்தையில் முைலாவது வடிவத்தில் 

காணப்படும் எடுத்துதேப்பு முதைகள் இதைஞனின் அதி~;டத்துக்கு அழுத்ைம் பகாடுப்பதவ. 

முைலாவது வடிவத்திலிருந்து கவறுபட்டதவயாக இேண்டாவது வடிவத்தில் காணப்படும் 

எடுத்துதேப்பு முதைகள் இைவேசியின் அகங்காேம் அடங்குவைற்கு அழுத்ைம் பகாடுப்பதவ.  

இைற்குக் கதை கூறியவர்களின் ைகனாபாவம் ஒரு காேணைாயிருக்கலாம். முைலாவது 

வடிவத்தைக் கூறியவதேவிட இேண்டாவது வடிவத்தைக் கூறியவர் முப்பத்திகயழு வயது 

குதைந்ைவோவார். இந்ை ைதலமுதை இதடபவளி இங்கு கவனத்திற்பகாள்ைப்பட 

கவண்டியைாகும்.   

 

முடிவுதே   

நாட்டார் கதைகதைச் கெகரிக்கும்கபாது ஒரு கதைக்குரியைாகக் கிதடக்கப்பபறும் பல ைாற்று 

வடிவங்கதையும் கவனத்திற்பகாள்ை கவண்டும். முைலில் அவற்தை கைற்குறிப்பிட்டபடி 

அதைப்பியல் ககாட்பாட்டின் அடிப்பதடயில் பகுப்பாய்வு பெய்து கதைக்கூைன்கதை 

அதடயாைம் கண்டு அவற்றுக்கான அதைப்பபாழுங்கு ைாதிரிகதை உருவாக்க கவண்டும். 

கவறுபடும் ைாற்றுக் கதைக்கூைன்கதை அடிக்குறிப்பில் குறிப்பிட கவண்டும். இைன்மூலம் 

உள்ைடக்க அடிப்பதடயில் நாட்டார் கதைகதைத் துல்லியைாக வதகப்படுத்துவைற்கு ைர்க்க 

ரீதியான நியாயங்கதைப் பபை முடியும்.   
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